Estamos enviando uma versão em português desta edição para os 
que não possuem computador com leitura em japonês.

国際交流基金サンパウロ日本語センター

メルマガ●●こうししつ●●

第16号　（2004年7月19日発行）

このメールはご登録いただいた読者の方にのみお送りしています。

キャンセルしたい場合は下記アドレスまでご連絡ください。

prof@fjsp.org.br
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第16号のメニュー

【ごあいさつ】

【耳寄り情報4】

勉強のしかたやりかたストラテジー1
▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△▼△

☆★☆★☆ごあいさつ★☆★☆★

7月12日から国際交流基金で、「全国大学生サンパウロ研修」という大学生のための集中コースが始まっています。北はセアラ州、南はヒオグランデドスル州のブラジル全土20の大学で日本語を学ぶ優秀な学生を集めました。研修の目的は日本に対する理解を深め、自分で日本語を学習する方法を学んで、学習意欲を高めることです。この研修をきっかけに、さらに意欲的に日本語を学んで、日本について興味をもってくれる学生が増えることを期待しています。

で、16号はこの研修の中でも取り扱っている、「日本語を学習する方法」についてです。
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●●●勉強のしかたやりかたストラテジー1●●●

「先生！日本語が上手になりたいんだけど、どうやって勉強したらいいんですか。」

「先生！漢字はたくさんあって複雑で、ぜんぜん覚えられません。勉強の仕方が悪いんでしょうか？」

こんな質問をされたことがありませんか。勉強したいと思っているのに、やり方が分からなくて困っている。何とかしてあげたいですよね。先に紹介した「全国大学生サンパウロ研修」では、「学習ストラテジー」という時間を設けて参加者それぞれに適した、「学習方法」を教師と一緒に探す試みを行っています。

外国語学習における「学習ストラテジー（学習方法）」についてはアメリカの言語学者レベッカ・オックスフォード教授が「言語学習ストラテジー」（日本語版凡人社1994）という本で詳しく述べています。

それによれば、外国語を学習する際の「学習ストラテジー」は大きく、「直接ストラテジー」と「間接ストラテジー」の二つに分けられるそうです。「直接ストラテジー」というのは「どうやって覚えますか」とか、「どうやって理解しますか」といったもので、たとえば「単語を紙にたくさん書いて覚える、ことばをグループに分けて覚える、母語と比較して意味を理解する」などのように、言語を習得するための技術的な方法です。

それに対し「間接ストラテジー」は「どうやれば続けて勉強できますか」、「どうすれば楽しく学べますか」といった、外国語の学習を自律的に組み立ててるための方略であるといえます。たとえば「学習の目的と目標を立てる、友だちと協力しながら学習する、自分の感情を正確に把握する」といったものです。

わたしは「直接ストラテジー」ももちろん大切ではあるけれど、それは「間接ストラテジー」が的確に設定された上で効果を発揮するものだと考えています。つまり「単語を紙にたくさん、繰り返し書く」という直接ストラテジーがいかに効果的であったとしても、「紙に書きつづける」という強固な意志がなければ続けることはできないと思うのです。

つまり、「なぜ学習するのか」、「この方法はこの目的のために必ず必要だ」、「この方法は自分の性格にあっている」といった「間接ストラテジー」を自分で認識した上で、記憶や理解の直接ストラテジーを選ぶという、ステップになると考えられます。

以前このメルマガ9号「教室の外で日本語を使う環境のこと」で触れた、話す学習に焦点をあてた環境設定は、まさにこの「間接ストラテジー」にあたります。退屈で単調なドリルや、ちょっと気恥ずかしいロールプレイも、ある目的を達成すためのストラテジーであるという認識があれば、やりつづけることができるかもしれません。

　9号で紹介した環境設定も、パプアニューギニアの例とタイの例では違っていました。大切なのは、適した「学習ストラテジー」というのはその学習者が置かれている環境、その人の性格、考え方で違ってくるということです。そして、学習者本人が自分に適した「学習ストラテジー」を正確に把握しているケースはあまりないのも事実です。

　わたしたち教師の役割は、学習者とともに悩み、それぞれにあった、適切な学習ストラテジーを、一緒に探すことだと思います。

　次号では「学習ストラテジー」、特に「間接ストラテジー」について、「全国大学生サンパウロ研修」で行われている事例を中心に紹介したいと思います。
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　既にご連絡しましたが、7月24日（土）14時から、第2回国際交流基金日本語セミナーを国際交流基金サンパウロ日本文化センター大ホール（Av. Paulista, 37 1°andar）で開催します。日伯文化連盟との共催で、

１．初級からのスピーチ指導

２．国際交流基金開発教材―シンデレラについて

の2本立てでお送りする予定です。
参加料はR$10です。参加希望のかたは(11)288-4971まで申し込んでください。みなさんの参加をお待ちしています。

　ではきょうはこのへんで。

ご意見・質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-288-4971
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国際交流基金サンパウロ日本語センター講師室

メルマガ「こうししつ」発行責任者　三浦多佳史

ポルトガル語　吉川一甲真由美エジナ

みうらのサイト
日本語を学ぶ人と日本語使って日本を研究している人のための情報の

ページ（このメルマガのバックナンバーも見ることができます）
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/

新聞語彙データベースを試験公開中です。
是非一度ご覧下さい
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